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La
lámpara
del
cuerpo
Durante siglos, las
religiones tradicionales
han cogido las palabras
de los grandes maestros
de la humanidad y las
han pasado por el filtro
de la moralidad, la culpa
y el miedo.

Nos han enseñado a leer
los textos sagrados como
si fueran manuales de
buen comportamiento
para que el «traje» se
porte bien y no vaya al
infierno. Pero hoy
vamos a hacer
ingeniería inversa sobre
uno de los pasajes más
malinterpretados de la
historia.



La lámpara del cuerpo es
el ojo; así que, si tu ojo es

bueno,
todo tu cuerpo estará 

lleno de luz.
M A T E O  6 : 2 2
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La lámpara
del cuerpo
Desmantelando la traducción literal de Mateo 6:22.



E s  muy  natural  que,  al  leer  las  palabras  de  Jesús  desde  la
educación tradicional que la gran mayoría hemos recibido, lo

primero  que  venga  a  nuestra  mente  sea  una  interpretación
puramente  moral.  Nos  han enseñado a  pensar  que  Jesús  nos  está
pidiendo únicamente ser «buenas personas»,  mirar al  prójimo con
benevolencia o evitar fijar la mirada en aquello que nos tienta. Esta
visión es valiosa para la convivencia humana, pero si nos quedamos
solo  en  ella,  corremos  el  riesgo  de  reducir  un  conocimiento
profundamente  transformador  a  una  simple  norma  de  conducta
externa.

La  enseñanza  de  Jesús  va  mucho  más  allá  de  lo  correcto  o  lo
incorrecto; es una instrucción con una fuerza tecnológica y espiritual
impresionante.  No se  trata  solo  de un consejo para portarse bien,
sino de un mapa exacto para alterar nuestra percepción, activar los
centros superiores de nuestra consciencia y sintonizar con el Reino
de  Dios  que  —como  él  mismo  nos  recordó—  «está  dentro  de
nosotros».

C O N C E P T O  C L A V E  ·  H A P L O U S ,  L A  P A L A B R A

C L A V E  Q U E  C A M B I Ó  T O D O

La palabra traducida como «bueno» en las biblias
modernas es Haplous en griego original. En su raíz
más pura, Haplous no significa «bondadoso» ni
«santo». Significa ÚNICO, simple, enfocado, no dual.
Significa que no está dividido. La traducción técnica y
mística de la frase es: «Si tu OJO es ÚNICO, todo tu
cuerpo estará lleno de luz». Jesús no hablaba de los dos
ojos físicos. Hablaba de la Glándula Pineal.
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